 Додаток №3

Проект договору
ДОГОВІР № ________
м. Нова Одеса                                                          «_____»___________2022 року

Продавець: ___________________________________________________________                                                                                                            в особі _________________________________________________,що діє на підставі ____________, з однієї сторони та 

Покупець: Комунальне некомерційне підприємство «Новоодеська багатопрофільна лікарня» Новоодеської міської ради, в особі ____________________ ______________________________________________, діючої на підставі Статуту з другої сторони, надалі – Сторони, уклали цей Договір про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Продавець зобов’язується поставити та передати у власність Покупця Тестові картриджі до апарату Clover A 1C (код ДК 021:2015 – 33120000-7 – Системи реєстрації медичної інформації та дослідне обладнання), а Покупець зобов’язується прийняти товар та оплатити його згідно накладної  та на умовах даного Договору.
1.2 Продавець передає Покупцю Товар в асортименті, кількості та по цінам, які  зазначені у  видаткових накладних, що відповідає специфікації (Додаток № 1) даного Договору та є його невід’ємною частиною.

1.3  Продавець гарантує, що Товар, який є предметом цього Договору, не обтяжено ніякими правами третіх осіб.

2. ЯКІСТЬ ТА КІЛЬКІСТЬ

21. Загальна кількість та асортимент Товару визначається згідно Додатку № 1 (специфікація) до даного Договору.

2.2. Якість товару повинна відповідати діючим стандартам, а також відповідати опису, приведеному в каталогах фірм-виробників  та підтверджуватися сертифікатом якості заводу-виробника.

2.3.Продавець гарантує що:

-      якість товару буде відповідати усім технічним умовам договору;

· термін придатності товару, що поставляється не може бути меншим 80% від загального терміну придатності, визначеного для даного товару на момент поставки.
3.  УМОВИ ПОСТАВКИ ТОВАРУ

3.1. Поставка Товару здійснюється власними силами та за власний рахунок Постачальника за адресою: Миколаївська область, м. Нова Одеса, вул.. Шкільна,38, 56660 
3.2. Поставка товару здійснюється протягом 5-ти робочих днів з дати отримання Продавцем заявки Покупця на поставку партії товару.

3.3. Поставка Товару здійснюється партіями на основі Договору, видаткових накладних на Товар та товарно-транспортних накладних, в яких Покупець зобов’язаний відповідно до вимог законодавства України до ведення первинної документації відобразити факт прийому Товару і повернути Продавцю належним чином оформлені примірники первинних документів. 

3.4. Продавець повинен транспортувати Товар при температурі, яка вказана на упаковці.
3.5. Продавець повинен відвантажити Товар в упаковці, яка б забезпечила збереження від пошкоджень при  транспортуванні та тривалому зберіганні.

3.6.  Доказом передачі товару у власність Покупця є підписані уповноваженими представниками Сторін видаткові накладні, оформлені належним чином.

3.7. Датою поставки товару Покупцеві, вважається дата яка зазначена у видатковій накладній. 

3.8. Продавець разом з Товаром передає Покупцю наступні документи в належно-оформленому    вигляді:

      видаткову накладну, сертифікат якості.

4. ЦІНА ДОГОВОРУ

4.1. Ціна договору становить _____  грн. (______ ) в т.ч.   ПДВ _____  грн. 

4.2. Кількість та ціна товару за одиницю зазначається  в специфікації (Додаток № 1), та видаткових накладних, які є невід’ємними частинами цього Договору.

4.3. Вартість кожного найменування товару, зазначеного у специфікації, не може бути збільшеною упродовж  90 (дев’яноста) днів після підписання сторонами даного договору. Наступна зміна ціни за одиницю товару не більше ніж на 10 відсотків у сторону збільшення у разі коливання ціни такого товару на ринку можлива не раніше, ніж через 45 календарних днів з дня попередньої зміни ціни у сторону збільшення.
4.4. В разі зміни ціни товару Постачальник зобов’язаний  повідомити про це Покупця не пізніше, ніж за 14 днів до фактичної дати поставки товару, та оформити нову Специфікацію, яка підписується обома Сторонами.
4.5. Зміна Постачальником цін на товар без попередження про це Покупця відповідно до умов п.4.4. Договору не допускається
5. УМОВИ ОПЛАТИ

5.1. Оплата Покупцем за фактично поставлений Товар який зазначений в накладній, та відповідає Специфікації (Додатку №1) здійснюється шляхом безготівкового перерахунку  на рахунок Продавця протягом 15 календарних днів, при наявності коштів на рахунку Покупця, ( зг. п. 1 ст. 49 Бюджетного кодексу України) та по мірі надходження фінансування.

5.2. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за Товар здійснюється протягом - 5 банківських днів з дати отримання Покупцем фінансування товару на свій розрахунковий рахунок. Протягом всього періоду затримки бюджетного фінансування до Покупця не можуть застосовуватись штрафні санкції за порушення строків оплати за поставлений товар.

5.3. Покупець має право затримати оплату за товар, якщо товарні накладні чи податкові накладні не  відповідають вимогам, передбачені законодавством, та цим Договором, або містять помилки, чи розбіжності. Покупець зобов’язаний попередити Постачальника про недоліки у одержаних товарних та податкових накладних протягом 5 робочих днів із дня їх отримання. Подальший розрахунок буде здійснюватись тільки після виправлення помилок в первинних документах Постачальником.
6. ПРИЙНЯТТЯ ТОВАРУ

6.1. Товар вважається зданим Продавцем  та прийнятим Покупцем по кількості та якості – з моменту підписання Сторонами видаткових накладних.

6.2. Прийом-передача товару відбувається в пункті поставки, вказаному Покупцем. згідно п.3.1

6.3. Для отримання товару на складі Покупця, уповноважена особа Покупця надає належним чином  оформлену довіреність на отримання товару.

6.4.  Право власності на товар переходить від Продавця до Покупця з моменту підписання видаткових накладних.

6.5. У разі виявлення пошкодження Товару або виявлення не дотримання належних умов транспортування Товару, Покупець повинен разом з представником Продавця підписати Акт про виявлені недоліки. В цьому випадку Продавець зобов’язаний протягом  14-ти календарних днів замінити його на якісний.

7. УПАКУВАННЯ ТА МАРКУВАННЯ

7.1. Упаковка Товару повинна відповідати санітарним нормам України для даного виду продукції.

7.2. Товар повинен бути упакований таким чином, щоб запобігати псуванню та знищенню в період доставки його другій Стороні.

7.3. На кожній індивідуальній упаковці повинно бути  маркування: найменування товару, дозування, номер серії, дата випуску, термін придатності тощо.

7.4. Кожна індивідуальна упаковка повинна містити паспорт про склад товару (набору).

8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ЗА ПОРУШЕННЯ ДОГОВОРУ

8.1. За несвоєчасну або неповну оплату товару Покупець сплачує штраф (пеню) на користь Постачальника в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від вартості неоплаченого товару за кожний день прострочки.

8.2. У випадку непостачання товару Постачальник сплачує пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від вартості непоставленого товару за кожний день прострочки з дня оплати коштів.

8.3. У випадку порушення зобов'язання, що виникає з цього Договору (надалі іменується "порушення Договору"), Сторона несе відповідальність, визначену цим Договором та (або) чинним  в Україні законодавством. 

8.4. Порушенням Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом цього Договору.

8.5. Сторона, що порушила цей Договір, зобов'язана відшкодувати збитки, завдані таким порушенням, незалежно від вжиття іншою Стороною будь-яких заходів щодо запобігання збиткам або зменшення збитків, окрім випадків коли остання своїм винним (умисним або необережним) діянням (дією чи бездіяльністю) сприяла настанню або збільшенню збитків. 

8.6. Сплата Стороною визначених цим Договором та (або) чинним в Україні законодавством штрафних санкцій (неустойки, штрафу, пені) не звільняє її від обов'язку відшкодувати за вимогою іншої Сторони збитки, завдані порушенням Договору (реальні збитки та (або) упущену вигоду) у повному обсязі, а відшкодування збитків не звільняє її від обов'язку сплатити за вимогою іншої Сторони штрафні санкції у повному обсязі.

8.7. Сплата Стороною та (або) відшкодування збитків, завданих порушенням Договору, не звільняє її від обов'язку виконати цей Договір в натурі, якщо інше прямо не передбачено чинним в Україні законодавством.
9. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ

9.1. Сторона звільняється від визначеної цим Договором та (або) чинним в Україні законодавством відповідальності за повне чи часткове порушення Договору, якщо вона доведе таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин, визначених у цьому Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором порядку.

9.1.1. Під форс-мажорними обставинами у цьому Договорі розуміються випадок, непереборна сила, як підстава для звільнення від відповідальності за порушення Договору. 

9.1.2. Під непереборною силою у цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні події зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин й обладнання, масові епідемії, епізоотії, епіфітотії тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські хвилювання, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню.

9.1.3. Під випадком у цьому Договорі розуміються будь-які обставини, які не вважаються непереборною силою за цим Договором і які безпосередньо не обумовлені діями Сторін та не пов'язані із ними причинним зв'язком, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути).

9.2. Настання непереборної сили має бути засвідчено компетентним органом, що визначений чинним в Україні законодавством. 

9.3. Сторона, що має намір послатися на форс-мажорні обставини, зобов'язана невідкладно із урахуванням можливостей технічних засобів миттєвого зв'язку та характеру існуючих перешкод повідомити іншу Сторону про наявність форс-мажорних обставин та їх вплив на виконання цього Договору.

9.4. Якщо форс-мажорні обставини та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають виконанню цього Договору, то виконання цього Договору зупиняється на строк, протягом якого воно є неможливим.
10. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

10.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.

10.2. Якщо відповідний спір не можливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного в Україні законодавства.
11. ДІЯ ДОГОВОРУ

11.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та його скріплення печатками Сторін. 

11.2. Строк цього Договору починає свій перебіг у момент, визначений у п. 11.1 цього Договору та закінчується 31.12.2022 р. 

11.3. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору. 

11.4. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним в Україні законодавством, зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору.

11.5. Зміни у цей Договір набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному в Україні законодавстві.

11.6. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним в Україні законодавством, цей Договір може бути розірваний тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору.

11.7. Цей Договір вважається розірваним з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному в Україні законодавстві.
12. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ

12.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регламентуються цим Договором та відповідними нормами чинного в Україні законодавства, а також застосовними до таких правовідносин звичаями ділового обороту на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості. 

           12.2. Після набуття чинності даного Договору попередні переговори по ньому, листування, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін по питаннях, які так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть братися до уваги при тлумаченні умов даного Договору.

          12.3.Кожна із Сторін несе повну відповідальність за правильність вказаних в цьому Договорі реквізитів та зобов’язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, інакше вона несе ризик настання пов’язаних з ним несприятливих наслідків.

        12.4.Продавець дає згоду на обробку, використання, поширення та доступ до персональних даних для забезпечення участі у процедурі закупівлі, цивільно-правових та господарських відносин.(Додаток 5 до оголошення проведення закупівлі)

        12.5.Всі зміни та доповнення до даного Договору оформляються в письмовому вигляді, підписуються уповноваженими представниками Сторін та скріплюються  їх печатками. 

        12.6.Даний Договір складено в двох оригінальних примірниках на українській мові, які мають однакову юридичну силу.

13. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН
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М.П.
   Додаток до Договору № ______  
  від « ____  » ______________2022 р.

СПЕЦИФІКАЦІЯ

Тестові картриджі до апарату Clover A 1C  (код ДК 021:2015 – 33120000-7 – Системи реєстрації медичної інформації та дослідне обладнання)
	№ з/п
	Найменування
	Одинця
виміру
Товару
	Кількість    
товару
	Ціна    за одинцю
Товару без ПДВ, грн.
	Ціна за
одинцю 
Товару 
з ПДВ, грн.
	Сума Товару 
без ПДВ, грн.
	Сума Товару
 з ПДВ, грн.
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Дана Специфікація є невід’ємною частиною Договору № ____  від «____» ___________ 2022 р.
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Т.в.о.головного лікаря 
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